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引言 Introduction

• 耶和华伊罗欣: 强大, 有权力, 有力量, 神圣
Jehovah Elohim: mighty, powerful, mighty, holy

• 耶和华沙玻斯: 希伯来语 
Hebrew "Yahweh Sabaoth"

• 在英语里常常被翻译成  
Translated as “Lord of Hosts”



引言 Introduction

• Hosts (万军) 意为”成群”, 可指天使, 也可以指人 
"Crowds" refers as angels or people

• 祂是天上众使者和地上众人的万军之主
He is the Lord of Hosts over all the angels in heaven and 
over all people on earth



引言 Introduction

• 神的庄严、能力和权威, 成就祂决意要做的事
The majesty, power, and authority of God accomplish what 
He wills to do

• 希腊语新约圣经仍使用这个希伯来词语表示军队
The Greek New Testament still uses this Hebrew word for 
army

• 万军之主
“Lord of Sabaoth”



ROM 罗马书 9:29

又如以赛亚先前说过、『若不是万军之主给我们存
留余种、我们早已像所多玛、蛾摩拉的样子了。』



JAMES 雅各书 5:4

工人给你们收割庄稼、你们亏欠他们的工钱。
这工钱有声音呼叫。并且那收割之人的冤声、

已经入了万军之主的耳了。



引言 Introduction

• 耶和华沙玻斯也被称为: “万军之耶和华”
Jehovah Sabaoth is also known as: "The Lord of Hosts"



ISAIAH 以赛亚书 1:24

因此、主万军之耶和华以色列的大能者说、哎、
我要向我的对头雪恨、向我的敌人报仇；



PSALM 诗篇 46:7

万军之耶和华与我们同在。
雅各的神是我们的避难所。



三个重点 Three key points:

1. “万军”称号的由来 
Origin of the name“Lord of Sabaoth”

2. 新约的万军之耶和华 
The Lord of Hosts in New Testament

3. 对当今基督徒的意义 
Implications for Believers Today



1. “万军”称号的由来 
Origin of the name“Lord of Sabaoth”

• “万军之耶和华”，突出了上帝的主权
“Jehovah Sabaoth” highlights God’s sovereignty

• 作为万军之元帅的角色 
The role of the marshal of the armies



1. “万军”称号的由来 Origin of the name“Lord of Sabaoth”

• 上帝是我们的保护者、我们的捍卫者, 也是我们
在考验和磨难时期力量的最终来源
God is our protector, our defender and our ultimate source 
of strength in times of trial and tribulation



1 SAM 撒母耳记上 1:3

“这人每年从本城上去, 
在示罗敬拜祭祀万军之耶和华。”



1. “万军”称号的由来 Origin of the name“Lord of Sabaoth”

• 在旧约, “万军之耶和华”的名字共出现在
245个经文中
In the Old Testament, the name "LORD of hosts" 
appears in 245 verses



2 SAM 撒母耳记下 5:10

“ 大卫日见强盛、
因为耶和华万军之神与他同在。”



1. “万军”称号的由来 Origin of the name“Lord of Sabaoth”

• 是万军之耶和华赐予胜利、成功和祂子民的成长
It is Jehovah Sabaoth who gives victory, success and growth 
to His people

• 万军之耶和华是天军的统帅
Jehovah Sabaoth is the 
Commander of the heavenly 
armies



PSALM 诗篇 103:19-21

19 耶和华在天上立定宝座。
祂的权柄〔原文作国〕统管万有。

20 听从他命令成全他旨意有大能的天使、
都要称颂耶和华。



PSALM 诗篇 103:19-21

21 你们作祂的诸军作他的仆役行祂所喜悦的、
都要称颂耶和华。



HEB 希伯来书 1:14

天使岂不都是服役的灵、
奉差遣为那将要承受救恩的人效力么。



JUDE 犹大书 1:9

天使长米迦勒、为摩西的尸首与魔鬼争辩的时候、
尚且不敢用毁谤的话罪责他、只说、主责备你吧



1. “万军”称号的由来 Origin of the name“Lord of Sabaoth”

• 天使天军都是由这位造物主“万军之耶和华”统管和
听从祂的指使和服侍。
The angelic army is governed by the Creator "Jehovah 
Sabaoth " and obeys His order 
and service.



1. “万军”称号的由来 Origin of the name“Lord of Sabaoth”

• 呼吁“万军耶和华”, 我们所要依靠的, 不是其他的灵
体, 是万军之耶和华, 祂将差派众天军来为我们争战。
Call upon "Jehovah Sabaoth ", what we have to rely on is not 
other spirits, but the Lord of Sabaoth, who will send all the 
heavenly armies to fight for us.



2. 新约的万军之耶和华 
The Lord of Hosts in New Testament

• “万军之耶和华”这个称号在新约中继续具有重要意
义，尽管它出现的频率较低。
The title "Jehovah Sabaoth " continues to have significance 
in the New Testament, although it occurs less frequently.



2. 新约的万军之耶和华 The Lord of Hosts in New Testament

• 万军之王也与耶稣基督有关, 耶稣基督经常被描述
为上帝天军的统帅
King of the Hosts is also associated with Jesus Christ, 
who is often described as the Captain of God's heavenly host



REV 启示录 19:11-16

11 我观看、见天开了。有一匹白马。骑在马上的、
称为诚信真实。他审判争战都按着公义。

12 他的眼睛如火焰、他头上戴着许多冠冕。
又有写着的名字、除了他自己没有人知道。



REV 启示录 19:11-16

13 他穿着溅了血的衣服。他的名称为神之道。
14 在天上的众军、骑着白马、穿着细麻衣、

又白又洁、跟随他。



REV 启示录 19:11-16

15 有利剑从他口中出来、可以击杀列国。
他必用铁杖辖管他们。并要踹全能神烈怒的酒醡。

16 在他衣服和大腿上、有名写着说、
万王之王、万主之主。



EPH 以弗所书 6:12

执政的、掌权的、管辖这幽暗世界的,
以及天空属灵气的恶魔作战。



2. 新约的万军之耶和华 The Lord of Hosts in New Testament

• 上帝是三位一体神。圣父 (上帝), 圣子 (耶稣) 
和圣灵。
God is a Trinitarian God: Father (God), Son (Jesus) 
and Holy Spirit.



3. 对当今基督徒的意义 
Implications for Believers Today

• 上帝的力量、权威和保护
God's Power, Authority, and Protection

• 祂为我们争战, 祂差派天使天军来保护我们, 
以致我们不会失脚
He fights for us and sends an 
army of angels to protect us so 
we don't stumble



3. 对当今基督徒的意义 Implications for Believers Today

• 上帝在掌管一切, 祂的计划最终会获胜
God is in control and His plan will win in the end



3. 对当今基督徒的意义 Implications for Believers Today

• 精美的字画



总结 Conclusion

• 上帝的主权、保护和对祂子民的爱
God's Sovereignty, Protection, and Love for His People



PSALM 诗篇 46:7-11

7 万军之耶和华与我们同在。
雅各的神是我们的避难所。

8 你们来看耶和华的作为、看他使地怎样荒凉。
9 他止息刀兵、直到地极．他折弓、

断枪、把战车焚烧在火中。



PSALM 诗篇 46:7-11

10 你们要休息、要知道我是神。
我必在外邦中被尊崇、在遍地上也被尊崇。

11 万军之耶和华与我们同在。
雅各的神是我们的避难所。



ISAIAH 以赛亚书 6:3

彼此呼喊说、圣哉、圣哉、圣哉、
万军之耶和华。他的荣光充满全地。


